
1. Today we are looking at the 
two most important apostles, 
Peter and Paul. These days are 
the anniversary of their joint 
deaths and so we are 
remembering the two different 
apostles and their work: now in 
a reading with pantomime and 
later in the sermon. Here in the 
church window on the far left we 
see Peter, formerly called Simon, 
in a yellow robe.

نتناول اليوم ذكرى الرسولين.1
ذه تصُادف ه. الأهم، بطرس وبولس

الأيام ذكرى وفاتهما، ولذلك نتأمل
الآن في قراءة: فيهما وفي عملهما

ا في هن. مع تقليد، ولاحقاً في العظة
ار، نرى نافذة الكنيسة في أقصى اليس

بطرس، المعروف سابقاً باسم 
.سمعان، مرتدياً ثوباً أصفر

Reading/Pantomime Peter and Paul 22 June 2025 ٢٢/٦/٢٠٢٥تقليد بطرس وبولس /قراءة



2. The man who was later 
called Peter, a rock of the 
church, was a fisherman by 
trade. He had not caught any 
fish during the night. When 
Jesus tells him to cast his nets 
again during the day, he only 
does so because Jesus says so. 
When they catch a huge 
amount of fish, Peter is 
frightened. But Jesus says to 
him: "Don't be afraid! From 
now on, you will be a fisher of 
men!" (Luke 5, 10cd)

كااان بطاارس، الااذ  أصااب  فيمااا 2.
. ترفاًابعد صخرة الكنيسة، صيادًا مح
. لااةلاام يصااطد أ  ساامكة فااي تلااك اللي

عنااادما طلاااي منااا  يساااو  أن يلقاااي 
ل شباك  مرة أخرى خلال النهار، فع
. ذلاااك فقاااط لأن يساااو  أماااره باااذلك
عنااادما اصاااطادوا كمياااة كبيااارة مااان 

لكاان يسااو  . الساامك، خاااف بطاارس
ا مان الآن فصااعدً ! لا تخف: "قال ل 

١٠: ٥لوقاا !" )ستكون صيادًا للناس
(.ج



3. Peter is married. But he 
repeatedly leaves his home to 
travel with Jesus and the 
other disciples through the 
villages and towns of Galilee 
in northern Israel. Peter 
witnesses how Jesus heals 
people and proclaims the 
loving God with authority. 
Over time, Peter becomes 
something of a spokesman 
for the disciples.

لكناا  دااادر . بطاارس متاا وج.3
ر ماع من ل  مرارًا وتكرارًا ليسااف

ر يساااو  والتلامياااذ الآخااارين عبااا
قاارى وبلااداج ال لياال فااي شاامال

شااااهد بطاااارس شاااافاء . إساااارا يل
حاي يسو  للنااس وإعلانا  ا المُ 

ومااااع ماااارور الوقااااج، . بساااالطان
ث أصاااب  بطااارس بمثاباااة المتحاااد

.باسم التلاميذ



4. In the stained glass window on 
the far right, we also see Peter 
and Jesus. The disciples were 
alone on the boat in a stormy 
sea. Jesus is walking across the 
lake. Peter has the courage to 
walk on the water like Jesus. But 
then he sees the wind and the 
waves and becomes afraid. He 
begins to sink and is scared to 
death. Then Jesus reaches out to 
him and pulls him into the boat.

صاى فاي نافاذة الكنيساة فاي أق.4
اليماااااين، نااااارى أيً اااااا بطااااارس 

ي كان التلاميذ وحادهم فا. ويسو 
كاااان . القااااري وساااط بحااار هاااا  
حلاى ت. يسو  يمشي عبر البحيارة

بطااارس بالشااا اعة للمشاااي علاااى
لكناااا  رأى . الماااااء مثاااال يسااااو 
ق بدأ يغر. الري  والأمواج فخاف
ثام ماد يساو  . وخاف من الماوج

.يده و ذب  إلى القاري



5. Over the months, Peter and 
the other disciples have already 
experienced a lot with Jesus and 
learned a lot from Him. Who is 
Jesus, who performs such 
miracles and speaks of God in 
such an incomparable way? 
Peter says to Jesus: “You are the 
Christ, the Son of the living 
God.” (Matthew 16:16b) Finally, 
Jesus goes with Peter and the 
others to Jerusalem, where 
Jesus' main opponents are.

على مر الشاهور، اختبار بطارس.5
و  والتلاميذ الآخرون الكثير ماع يسا

ماان هااو يسااو  الااذ  . وتعلمااوا مناا 
ا يصنع هذه المع  اج ويتكلم عان

ببلادااااة لا تُ اااااهىر قااااال بطاااارس 
" حايأنج المسي  ابان ا ال: "ليسو 

أخياااارًا، ذهااااي (. ي١٦: ١٦متااااى )
يساااو  ماااع بطااارس والآخااارين إلاااى 
أورشااليم، حيااث كااان أباار  خصااوم 

.يسو 



6. At the end of a dramatic week, 
Jesus is arrested and 
interrogated before the Jewish 
council. Peter ventures into the 
courtyard of the high priest's 
palace. Here he is asked three 
times: “Don't you belong to 
Jesus too?” But Peter is very 
afraid and says three times: “I 
do not know this man.” 
(Matthew 26: 74c) When Peter 
realizes that he has denied Jesus 
three times, he weeps profusely.

ي فااي نهايااة أساابو  مأساااو ، ألُقاا.6
مااام القاابع علااى يسااو  واسااتُ وي أ

دااااامر بطاااارس . الم لااااس اليهااااود 
بالاااادخول إلااااى فناااااء قصاااار ر اااايس 

: هنااااا سُاااا ل ثاااالاث مااااراج. الكهنااااة
كااان ل" ألساااجن أناااجن أيً اااا ليساااو ر"

لاث بطرس خاف خوفاً شديدًا وقال ث
". لا أعاااارف هااااذا الر اااال: "مااااراج

عنااااااادما أدرك (. ج٧٤: ٢٦متاااااااى )
، بطرس أن  أنكر يسو  ثلاث مراج

.بكى بكاءً مرًا



7. Jesus is crucified and dies. 
After 3 days, He rises from 
the dead and appears to 
Peter and the other disciples. 
40 days after Easter, Jesus 
ascends to heaven. And 50 
days after Jesus' 
resurrection, the Holy Spirit 
comes upon Peter and the 
other disciples. Peter now 
proclaims the word of Jesus 
with renewed energy and 
courage.

لاثاة بعد ث. صُلي يسو  وماج.7
أيام، قام من بين الأماواج وظهار 

عااد ب. لبطاارس والتلاميااذ الآخاارين
، أربعاااين يومًاااا مااان عياااد الفصااا 

وبعااد. صااعد يسااو  إلااى السااماء
، خمسااين يومًااا ماان قيامااة يسااو 
ناا ل الااروق القاادس علااى بطاارس

بنشااااااااط . والتلامياااااااذ الآخااااااارين
وش اعة مت ددين، أعلن بطارس

.كلمة يسو 



8. He says to a paralytic in the 
temple: "I have neither gold nor 
silver. But what I have I give 
you; in the name of Jesus Christ 
from Nazareth, get up and walk 
around!" (Acts 3:6) Peter not 
only heals in the name of Jesus. 
When the Jewish council wanted 
to forbid him to speak of Jesus, 
Peter resisted and said: “We 
must obey God rather than 
men.” (Acts 5, 29b)

س لااي: "قااال للمفلااوج فااي الهيكاال.8
عناااد  ذهاااي ولا ف اااة، ولكااان ماااا 

  باساام يسااو  المسااي. عنااد  أعطيااك
أعمااااال !" )الناصاااار ، قاااام واماااا   

لا يقتصاااااار عماااااال (. ٦: ٣الرساااااال 
  بياااروس علاااى الشااافاء باسااام يساااو

عندما حااول الم لاس اليهاود . فقط
منعاا  ماان التحاادث عاان يسااو ، قاااوم 

 لا ي اي أن نطياع ا: "بطرس قاا لاً 
(. ي٢٩: ٥أعمال الرسل ". )الناس



9. Saul, who was later called 
Paul, was a strict Pharisee, born 
in Asia Minor and trained in 
Jewish teaching. He was one of 
those who persecuted the young 
Christians. On the way to 
Damascus, he encounters the 
resurrected Jesus in the 
heavenly light. Saul falls to the 
ground and can see nothing. 
Everything changes for him 
through this encounter with 
Jesus. Saul becomes Paul.

كاااان شااااول، الاااذ  عُااارف لاحقاًااا .9
ا، وُلاد فاي باسم بولس، فريسياً متشددً 

ي آسااايا الصاااغرى وتلقاااى تعليمااا  فااا
كااااان ماااان الااااذين . العقياااادة اليهوديااااة

ي فااا. ا اااطهدوا المسااايحيين الشاااباي
  طريقااا  إلاااى دمشاااب، التقاااى بيساااو
القااا م ماان بااين الأمااواج فااي النااور

ساقط شااول علاى الأرع. السماو 
يء تغياار كاال شاا. ولاام يسااتطع الر يااة

بالنساابة لاا  ماان خاالال هااذا اللقاااء مااع
.أصب  شاول بولس. يسو 



10. The Jewish law is no 
longer the center of his life, 
but Jesus. "God gave Jesus 
to death because of our 
transgressions. And he raised 
him from the dead so that we 
might be justified before 
God." (Romans 4:25) In the 
year 48 after Jesus' birth, 
Peter and Paul and others 
come together for a meeting 
in Jerusalem. Paul and Peter 
come to an agreement.

الآن، لااااام يعاااااد محاااااور حياتااااا  .10
سالم أ. "الشريعة اليهودياة، بال يساو 

ا يسااااو  إلااااى المااااوج ماااان أ اااال 
خطايانااا، وأقاماا  ماان بااين الأمااواج 

: ٤روميااة ". )لنكااون أباارارًا أمااام ا
ن فاااي السااانة الثامناااة والأربعاااي(. ٢٥

بعاااد مااايلاد يساااو ، ا تماااع بطااارس 
وبااولس وآخاارون فااي أورشااليم فااي

ى توصل باولس وبطارس إلا. ا تما 
.اتفاق



11. Peter is the missionary to the 
Jews, Paul is the missionary to 
the other nations. Paul 
undertakes long missionary 
journeys to Asia Minor and 
Greece. He founds Christian 
churches in the provincial 
capitals. These churches in turn 
founded further churches in the 
smaller towns of the province. 
His missionary journeys were 
very dangerous.

اااار لليهااااود،.11 بطاااارس هااااو المُبشد
. ىوبااولس هااو المُبشداار لخماام الأخاار
ويلااة قااام بااولس باارحلاج تبشاايرية ط
أسااس. إلااى آساايا الصااغرى واليونااان

 ماعااااااج مسااااايحية فاااااي عواصااااام 
هذه ال ماعاج، بدورها، . المقاطعاج

أسسااج  ماعاااج أخاارى فااي الماادن 
رحلاتاااا  . الصااااغيرة فااااي المقاطعااااة
.التبشيرية محفوفة بالمخاطر



12. "Three times I was 
beaten with sticks by the 
Romans, once stoned to 
death. Three times I was 
shipwrecked. One day and 
one night I was adrift on the 
open sea. ... I suffered 
hunger and thirst, often I 
had nothing to eat for days. 
Without warm clothes, I was 
defenceless against the cold." 
(2 Corinthians 11:25, 27cde)

ثاااااالاث مااااااراج  ااااااربني ."12
. الرومان بالعصي، ومرة رُ مج
ثاااااالاث مااااااراج انكساااااارج بااااااي 

حار تاهج فاي عارع الب. السفينة
  عانيااج ماان ال ااو... يومًااا وليلااة

د د والعط ، وكثيرًا ما لم يكان لا
كنااجُ باالا ملابااس. مااا آكلاا  لأيااام

." داف اااااااااة، أتعااااااااارع للبااااااااارد
، ٢٥: ١١كورنثاااااااوس الثانياااااااة )

٢٧.)



13. Paul keeps in touch with 
the churches he has founded 
through letters. He answers 
their questions and makes it 
clear what is important in 
believing in Jesus. "So it is 
by God's grace alone that 
people are accepted by God 
as righteous. He gives it to 
them on the basis of the 
redemption that took place 
through Jesus Christ." 
(Romans 3:24)

مااان خااالال رساااا ل ، يحاااافظ .13
باااااااولس علاااااااى تواصااااااال  ماااااااع 

يُ ياااي. ال ماعااااج التاااي أسساااها
علااااى أساااا لتهم ويشاااارق معنااااى 

عماااة لااذلك، فبن. "الإيمااان بيسااو 
. ا عنادها فقط يقُبل النااس أبارارً 

وهاااو يمااانحهم هاااذا البااار بف ااال 
."  الفداء الذ   اء بيسو  المساي

(٢٤: ٣رومية )



14. Many Christians find Paul's 
letters so important that they 
copy them over and over again. 
This is how they ended up in the 
New Testament and we still read 
them today. Paul does not only 
write his last letter to the 
Romans. An adventurous voyage 
by ship brought him to Rome, 
the capital of the world at the 
time, around the year 60 after 
the birth of Jesus.

يين يقُاااددر كثيااار مااان المسااايح.14
أهمية رساا ل باولس لدر اة أنهام

هكاذا و. ينسخونها مرارًا وتكرارًا
وُ دج فاي نهاياة المطااف  امن
العهاااد ال دياااد، وماااا  لناااا نقرأهاااا 

لاااام يكتااااي بااااولس . حتااااى اليااااوم
رسااالت  الأخياارة إلااى أهاال رومااا 
ة فحسااي، باال قادتاا  رحلااة بحرياا

مغامرة إلى روما، عاصمة العالم 
عااد آنااذاك، حااوالي العااام السااتين ب

.ميلاد المسي 



15. Here the paths of 
Peter and Paul come 
together again. It was in 
Rome that the first major 
persecution of Christians 
in history took place at 
the hands of Emperor 
Nero. Peter and Paul both 
die as martyrs for Jesus in 
64 AD. Their work in the 
service of Jesus remains 
unforgotten.

هنا، عادج مساراج بطارس .15
فاااااي ذلاااااك . وباااااولس للتواصااااال

الوقااج، وقااع أول ا ااطهاد كبياار
ي روماا للمسيحيين فاي التااريف فا

. فاااي عهاااد الإمبراطاااور نيااارون
استشااهد كاال ماان بطاارس وبااولس

الساتين في سبيل المسي  في العام
ى لااان ينُسااا. بعاااد مااايلاد المساااي 

.عملهما في خدمة المسي  أبدًا



Dear congregation,

1. Peter and Paul are our most important 

apostles. For us Christians, Peter and Paul are 

what Moses is for the Jews and Mohammad is 

for the Muslims. They are our most important 

witnesses for Jesus. Peter and Paul are people 

without worldly power. Only with the word of 

Jesus and in His spirit did they change world 

history. They never used violence, but were 

often victims of state and religious violence.

!أيها الحضور الأعزاء

.بطرس وبولس هما رسولانا الأعظم.1
بولس بالنسبة لنا كمسيحيين، بطرس و
هما بمثابة موسى لليهود ومحمد 

.  إنهما أهم شهودنا ليسو . للمسلمين
بطرس وبولس شخصان بلا سلطة 

سو  ديدرا تاريف العالم بكلمة ي. دنيوية
لم يستخدما العنف قط،. وروح  فقط

دولة لكنهما دالباً ما كانا  حايا عنف ال
.والعنف الديني

Sermon for 22 June 2025 on Peter and Paul عن بطرس وبولس٢٢.٦.٢٥عظة 



2. Peter and Paul are different types 

of people. Peter is impulsive. He is 

the first of the disciples to 

spontaneously confess Jesus as the 

Messiah and just as impulsively 

denies Jesus on the eve of His 

crucifixion. Paul, on the other hand, 

acts thoughtfully. He develops a 

strategy for missionary work in the 

eastern Mediterranean and sticks to it 

tenaciously.

بطرس وبولس نوعان . 2
بطرس . مختلفان من الناس

كان أول التلاميذ الذين. متهور
ي ، اعترفوا عفوياً بيسو  كمس
ر وبنفس القدر من التهور، أنك

، أما بولس. يسو  عشية صلب 
من ناحية أخرى، فقد تصرف 

لتبشير و ع استراتي يةً . بتأند  
، شرق البحر الأبيع المتوسط

.وثابر عليها



3. Peter is a man who tends to 

make decisions from the heart. He 

also accepts suffering out of love 

for Jesus. Paul, on the other hand, 

is more of a rational person. He 

writes great letters and lays the 

foundation for the Christian faith 

of all times with his theology.

ذ بطرس شخص يميل إلى اتخا. 3
، محبةً ليسو . قراراج من القلي

س، أما بول. حتى أن  تقبدل المعاناة
تي يك. فهو شخصٌ ذو ر ىً عميقة

، رسا لن را عة، وي ع، بلاهوت 
أسسن الإيمان المسيحي عبر 

.العصور
بولس أع ي؛ لا وقجن لدي  
وى للعلاقاج العاطفية والعا لية س

أما بطرس، فهو مت وج؛. الإن يل
تبع ي. وهذا ما نعرف  من فيلم يسو 

يسو  بإخلاص، وهو المتحدث 
.باسم التلاميذ، ويحي  و ت 



4. Paul is single, he has no time for 

love and family apart from the 

gospel. Peter, on the other hand, is 

married, as we know from the 

Jesus movie. He faithfully follows 

Jesus and is the spokesman for the 

disciples - and he loves his wife.

ا   حتى اليوم، نحتاج إلى أنو. 4
ر الٌ . مختلفة من المسيحيين

ونساء، شبايٌ وكبار، فقراءٌ 
وأدنياء، أناسٌ نشيطون 

وهاد ون، مسيحيون من الشمال 
نحتاج. وال نوي، دريٌ وشرق
تنا، بع نا البعع في اختلافا
ل بع نا البعع ا فقط معً . ونكُمد

تمون نشكل م تمع الناس الذين ين
.إلى يسو 



5. Today, too, we need different types of 

Christians. Men and women, young and 

old, poor and wealthy, spirited and quiet 

people, Christians from the north and 

the south, the west and the east. We 

need each other in our diversity and 

complement each other. Only together 

can we form the whole community of 

people who belong to Jesus.

من قام يسو  في السنة الثلاثين.5
عين ميلاده، وفي السنة الثامنة والأرب

من ميلاده، ا تمع ممثلون عن  ميع
دس الطوا ف المسيحية آنذاك في الق

:  واوقرر. لتو ي  المسا ل العالقة
أن يكون بطرس مس ولاً عن 
ولس الرسالة بين اليهود، وأن يكون ب
ي مس ولاً عن الرسالة بين الشعو

اليوم، يشُكل . دير اليهودية
د المسيحيون من أصل يهود ، اليهو

ا بين المسيانيون، أقلية   يلة  دً 
.المسيحيين



6. Jesus is resurrected in the year 30 

after his birth, and in the year 48 after 

his birth, representatives of all the 

Christian communities of the time come 

together in Jerusalem to clarify 

unresolved issues. It is decided: Peter is 

responsible for the mission among the 

Jews, Paul for the mission among the 

non-Jewish peoples.

لكن اليهود هم  ذورنا، . 6
وي ي ألا ننفصل عن 

عندما وصل .  ذورنا
يا النا يون إلى السلطة في ألمان

وحر وا على ١٩٣٣عام 
كراهية اليهود، ان م إليهم 
لخسف العديد من رواد 

.الكنيسة



7. Today, Christians of Jewish origin, 

Messianic Jews, are a very small 

minority among Christians. But the 

Jews are our roots and we must not cut 

ourselves off from our roots. When the 

Nazis came to power in Germany in 

1933 and incited against Jews, 

unfortunately many church people also 

joined in.

تحكي الأسطورة عن كنيسة .7
في شرق ألمانيا دعا فيها القس

 ميع اليهود إلى مغادرة 
ثم ن ل يسو ، وهو . الكنيسة

مُعلب على الصليي، عن 
ولو . الصليي ودادر الكنيسة

وُ دج تماثيل لبطرس وبولس
.في الكنيسة، لغادرا أيً ا



8. Legend has it that in a church in eastern 

Germany, the pastor called on all Jews to 

leave the church. Then Jesus, hanging on 

the cross, came down from the cross and 

left the church. And if there had been 

statues of Peter and Paul in the church, 

they would have left the church too. Jesus 

was Jewish, and so were Peter and Paul. 

Without Jesus and his apostles of Jewish 

origin, we are nothing.

ي ترو  أسطورةٌ عن كنيسة  ف. 8
شرق ألمانيا، حيث أمر قسُّها 

ن ل .  ميع اليهود بمغادرتها
ي، يسو ، وهو مُعلَّب على الصلي
ولو. عن الصليي ودادر الكنيسة

وُ دج تماثيلٌ لبطرس وبولس
كان. في الكنيسة، لغادرا أيً ا

يسو  يهودياً، وكذلك بطرس 
لولا يسو  ورسل  من . وبولس

.أصل  يهود ، لما كنا شي اً



9. But on the other hand, what would 

Christianity be without the Christians from 

the non-Jewish peoples who were first 

called together by Paul? A very small 

group! It's a good thing that Paul made sure 

that Christians from the nations didn't have 

to become Jews in order to become 

Christians. Christians come from all 

cultures of the world and can believe in 

Jesus with their culture and in their culture. 

No culture should have a dominant 

position.

ولكن من ناحية أخرى، ما قيمة .9
المسيحية بدون المسيحيين من دير
اليهود، الذين  معهم بولس أولًار 

من حسن ! م موعة صغيرة  دًا
الحظ أن بولس حرص آنذاك على 
ألا ي طر المسيحيون من مختلف 
الأمم إلى اعتناق اليهودية ليصبحوا 

المسيحيون ينتمون إلى. مسيحيين
 ميع ثقافاج العالم، ويمكنهم الإيمان

بغي لا ين. بيسو  في ثقافاتهم وداخلها
.لأ  ثقافة أن تكون لها مكانة مهيمنة



10. Peter for the Jewish Christians, 

Paul for the Christians of the 

nations. Applied to today, we can 

say: the Jewish Christians of that 

time are the Christians who grew 

into faith in Jesus from an early 

age, in Germany, in Syria, in 

Ukraine, in Africa, with the 

specific flavour of their culture.

بطرس للمسيحيين اليهود، .10
.وبولس للمسيحيين دير اليهود
بتطبيب ذلك على يومنا هذا، 

إن المسيحيين : يمكننا القول
اليهود في ذلك الوقج هم 

المسيحيون الذين نشأوا على 
الإيمان بيسو  منذ نعومة 

أظفارهم، في ألمانيا وسوريا 
وأوكرانيا وأفريقيا، متأثرين 

.بثقافتهم الخاصة



11. The new Christians of today 

are the new Christians who have 

put aside their old religion and are 

new in their faith in Jesus. In some 

respects, the new Christians are 

less experienced, but also fresher 

than the “old” Christians. We need 

both of them in the church and 

they complement each other.

المسيحيون دير اليهود اليوم .11
هم المسيحيون ال دد الذين تخلوا 
عن دينهم القديم وأصبحوا حديثي

من بعع . عهد بالإيمان بيسو 
النواحي، المسيحيون ال دد أقل 
خبرة، ولكنهم أيً ا أكثر حداثة،

نحن ". القدامى"من المسيحيين 
بحا ة إلى كليهما في الكنيسة، 

.ويكمل كل منهما الآخر



12. The New Testament consists of the 

Gospels, the accounts of Jesus' earthly 

ministry, and the Epistles, the 

testimonies of the work of the exalted 

Jesus and the Holy Spirit among 

Christians. Peter stands for the earthly 

Jesus to whom the Gospels bear 

witness. He lived with the earthly Jesus 

and learned from Him through direct 

contact.

يتكون العهد ال ديد من .12
الأنا يل، ورواياج خدمة يسو  
الأر ية، والرسا ل، وشهاداج 
عمل يسو  المم د والروق 

يمثل . القدس بين المسيحيين
بطرس يسو  الأر ي، الذ  

عا  مع . تشهد ل  الأنا يل
يسو  الأر ي وتعلم من  من 

.خلال التفاعل المباشر



13. From Peter we learn to follow Jesus, 

to orient ourselves in our lifestyle to 

what Jesus said and did. Paul, on the 

other hand, never got to know the 

earthly Jesus. The exalted Jesus showed 

Himself to him and called him to be an 

apostle to the nations. And Paul lives 

with the exalted but invisible Jesus day 

by day.

من بطرس، نتعلم اتبا  .13
يسو ، وتو ي  أنماط حياتنا 

أما . وفقاً لأقوال  وأفعال 
  بولس، فلم يلتب  قط بيسو

كشف ل  يسو  . الأر ي
د عن نفس  ودعاه ليك ون المُم َّ

ومع يسو  . رسولًا لخمم
د، وإن كان دير  المُم َّ

منظور، يعي  بولس يومًا بعد 
.يوم



14. Paul lives from the same thing 

that we also live from: that Jesus 

stands by our side, strengthens and 

supports us on good and bad days. 

So we need both for our faith: the 

earthly Jesus of the Gospels, whom 

we follow, and the exalted Jesus of 

the letters, who sustains us.

يعي  بولس وفقاً لما .14
أن يسو  يقف : نعيش  نحن

ي ب انبنا، ويقوينا، ويدعمنا ف
لذا، نحتاج . السراء وال راء
يسو  : إلى كليهما لإيماننا

الأر ي في الأنا يل، الذ  
د في نتبع ، ويسو  المُم َّ

.الرسا ل، الذ  يعُيننا



15. Peter and Paul are united by 

the fact that they are both great 

confessors of Jesus. The disciples 

tell Jesus who the people think He 

is. Jesus asks his disciples: “And 

who do you say that I am?” Peter 

is the first person ever to answer: 

“You are the Christ, the Son of the 

living God!” (Matthew 16, 15+16)

يتحد بطرس وبولس .15
بكونهما من أعظم المُعترفين 

أخبر التلاميذ يسو . بيسو 
ثم سأل يسو  . من يظن  الناس

وأنتم، من تقولون : "تلاميذه
فأ اي بطرس، أول " إني أنار
أنج المسي  ابن : "من أ اي
-١٥: ١٦متى !" )ا الحي

١٦.)



16. And when the members of the 

Jewish council interrogate the 

apostles after the resurrection, 

Peter says: "Jesus Christ and no 

one else can save us. In all the 

world God has made known no 

other name by which we can find 

salvation." (Acts 4:12)

وعندما است وي أع اء .16
الم لس اليهود  الرسل بعد 

يسو  : "القيامة، قال بطرس
المسي ، ولا أحد ديره، يقدر 

لم يعُلن ا في. أن يخلصنا
العالم أ مع اسمًا آخر ب  

أعمال ." )ينبغي أن نخلص
(.١٢: ٤الرسل 



17 Paul also confesses Jesus: “I 

live by faith in the Son of God, 

who loved me and gave himself up 

for me.” (Galatians 2, 20cd) And 

Paul makes it clear that we do not 

have to follow any other rules and 

regulations apart from Jesus in 

order to be saved: “Christ has set 

us free!” (Galatians 5:1a)

كما اعترف بولس بإيمان  .17
ن أنا أحيا بالإيمان باب: "بيسو 

ا الذ  أحبني وأسلم نفس  
-٢٠: ٢دلاطية ." )لأ لي
ويو   بولس أننا لسنا (. ٢١

بحا ة إلى اتبا  أ  قواعد أو 
أنظمة سوى يسو  لننال 

!"  المسي  حررنا: "الخلاص
(.أ١: ٥دلاطية )



18. It is good if we believe in Jesus and 

live with God's blessing and help. But in 

times of need, what Jesus said to Paul is 

enough: “You need nothing more than 

my grace.” (2 Corinthians 12:9b) Peter 

was particularly active during the time 

of the earthly Jesus and in the first 20 

years of young Christianity. Paul, 

converted in 32 AD, had his great time 

between 45 and 60 AD.

من ال يد أن ن من بيسو  .18
ي ولكن ف. ونعي  ببركة ا ومعونت 

أوقاج الحا ة، يكفي ما قال  يسو  
لسج بحا ة إلى شيء : "لبولس

كورنثوس الثانية ." )سوى نعمتي
كان عمل بطرس مُركً ا ( ي٩: ١٢

في  من يسو  الأر ي وفي 
السنواج العشرين الأولى من 

أما بولس، الذ  . المسيحية المبكرة
ميلادياً، فقد ٣٢اعتنب المسيحية عام 

٦٠و٤٥بلغ أوج م ده بين عامي 
.ميلادياً



19. But in the end, Paul and Peter both 

meet in Rome, the capital of the world at 

the time. They both die as martyrs for Jesus 

in the first persecution of Christians in 

Rome under the vicious Emperor Nero. 

This is why we commemorate “Peter and 

Paul” as the day of their deaths. The 

Vatican's St. Peter's Basilica was built over 

Peter's grave around 500 years ago, and 

there is a church dedicated to Paul at Paul's 

grave.

في النهاية، التقى بولس وبطرس.19
.  في روما، عاصمة العالم آنذاك

واستشهدا في سبيل يسو  خلال أول
ا طهاد للمسيحيين في روما في 
. عهد الإمبراطور الشرير نيرون

"بطرس وبولس"لذلك، نحُيي ذكرى 
بنُيج كاتدرا ية . كذكرى وفاتهما

قبر القديس بطرس في الفاتيكان فوق
عام، وتقع ٥٠٠بطرس منذ حوالي 

.كنيسة مُكرسة لبولس عند قبره



20. The Catholic Church refers 

primarily to Peter and sees the popes as 

Peter's successors. The Protestant 

churches are based more on Paul, who 

proclaimed Jesus without any further 

regulations to be observed. But Peter 

and Paul belong together and all 

Christian churches are based on both 

apostles.

كية تعتمد الكنيسة الكاثولي.20
بشكل أساسي على بطرس، 
أما . وترى الباباواج خلفاء ل 
من الكنا س البروتستانتية، ف

المر   أنها تستند إلى بولس،
الذ  بشر بيسو  دون أ  
. قواعد أخرى ي ي مراعاتها



21. Peter and Paul moved between 

Jerusalem and Rome; later the East 

was added, for example with St. 

Petersburg in Russia, which was 

named after Peter. Today, most 

Christians no longer live in Israel 

and the neighboring states, nor in 

Europe.

لكن بطرس وبولس ينتميان . 21
معاً، و ميع الطوا ف المسيحية 

تنقل . قا مة على كلا الرسولين
بطرس وبولس بين القدس وروما؛ 
ال، ثم أُ يف الشرق، على سبيل المث
إلى سانج بطرسبرغ في روسيا، 

م واليوم، ل. التي سُميج باسم بطرس
يعد معظم المسيحيين يعيشون في 
إسرا يل والدول الم اورة لها، ولا 

.في أوروبا



22. The capitals of Christianity today 

tend to be cities such as Sao Paulo - 

named after St. Paul - in Latin America 

or, for example, Kinshasa in Congo in 

Africa and Seoul in South Korea or 

even Tehran with many converts. Peter 

and Paul - we Christians all over the 

world follow them in our faith in Jesus.

                        Amen!

من المر   أن تكون عواصم .22
-و المسيحية اليوم مدناً مثل ساو باول

في أمريكا -التي سُميج باسم بولس 
اللاتينية، أو كينشاسا في الكونغو
بأفريقيا، أو سيول في كوريا 

ال نوبية، أو حتى طهران، التي 
بطرس. ت م الكثير من المتحولين

نحن المسيحيين في كل -وبولس 
نتبعهما في إيماننا بيسو ، -مكان 

.آمين



Communion Prayer

Dear Lord Jesus Christ,

we thank you that we may celebrate the 
Lord's Supper with you today. Thank you 

for being there for us not only in your 
word, not only in the faith we have in our 

hearts, but also in the wafer we eat and the 
grape juice we drink. Thank you for being 

close to us in the Lord's Supper and for 
forgiving us all our sins. Thank you for 

being close to us in the Lord's Supper and 
for comforting us and giving us new 

strength. Thank you for being close to us in 
the Lord's Supper and for giving us 

fellowship with one another. , even when we 
cannot touch one another. So come to us, 
Lord Jesus Christ, we await you in the 

bread of life, in the cup of salvation, in your 
body and blood. Amen!

صلاة التناول

يا ربنّا يسوع المسيح،

.  نشكرك على مشاركتنا اليوم في عشاء الرب
، ولا نشكرك على وجودك معنا، ليس فقط في كلمتك

ير العنب في إيمان قلوبنا، بل أيضًا في خبزنا وعص
ء نشكرك على قربك مناّ في عشا. الذي نشربه

نشكرك على. الرب، وعلى غفرانك جميع خطايانا
لى قربك مناّ في عشاء الرب، وعلى تعزيتنا، وع

شاء نشكرك على قربك مناّ في ع. منحنا قوة جديدة
ا لا الرب، وعلى شركة بعضنا مع بعض، حتى عندم

نا يسوع تعال إلينا يا ربّ . نستطيع أن نلمس بعضنا
المسيح، ننتظرك في خبز الحياة، في كأس 

!آمين. الخلاص، في جسدك ودمك



23.For I received from the Lord 
Himself that [instruction] which I 
passed on to you, that the Lord Jesus 
on the night in which He was betrayed 
took bread;

24.and when He had given thanks, He 
broke it and said, “This is 
(represents)My body, which is [offered 
as a sacrifice] for you. Do this in 
[affectionate] remembrance of Me.”

25.In the same way, after supper He 
took the cup, saying, “This cup is the 
new covenant [ratified and 
established] in My blood; do this, as 
often as you drink it, in [affectionate] 
remembrance of Me.”

تره لأني تسلمت من الررب نفسره مرا نقل. ٢٣
سرلم إليكم، أن الرب يسروع فري الليلرة التري أ  

.فيها أخذ خبزًا

هرذا هرو »: وبعد أن شكر، كسرر  وقرال. ٢٤
وا اصررنع. جسرردي الررذي ي قرردم لأبيحررة لأجلكررم

.«هذا لذكري

: كررذلك بعررد العشرراء أخررذ الكررأس وقررال. ٢٥
. هرررذ  الكرررأس هررري العهرررد ال ديرررد بررردمي»

.«اصنعوا هذا كلما شربتمو  لذكري
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